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CIGNA & CMC Group Global Employee Term Life Insurance
(2013 Version) Clauses

F—E XTHARREBENHHA
Chapter One

Description of This Insurance Contract

B—% RERESEMER

Clause 1 Components of the Insurance Contract

BAEAGEEEXRA TAAERHFR(Q013 R)EE (U THEHAEE" ) HRRESHEMRREIL
RFM&R. BEREGEBERNRRXG. HRRASMH. SZFRNFH, #F, Mnite,
HAB MR

CIGNA & CMC Group Global Employee Term Life Insurance (2013 Version) Contract (hereinafter
referred to as the Contract) is composed of the policy or other insurance certificates as well as clauses

attached to them, application documents related to the Contract, name lists of insured persons, valid
and legal statements, attached endorsements and other agreements.

BHRA—AREABRNUERAERANEFAER , LARRFAREANRERBAMEEN,

You should read and check any materials constituting parts of the Contract in order to make sure that
the insurance cover provided by Us is what You need.

B-% BREEXE
Clause 2 Change of the Information Relevant to the Insurance
AEREHRBEARN  WREFRELBLVRRA I , REHREANRL, FAAREABRER

FEERETRE  BRNBHRE  METRARNANEREREREE LHEXESR.

Within the effective period of the Contract, if there should be a change to the address of the
policyholder as well as the occupations, residence or other information for insurance of the insured
persons provided to Us, please notify Us in time in order for Us to make changes to the relevant
information within the Insurance Contract for You.
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MREBHTNVERMUTEMRBARS , RERFSETAREEMNER I ZXNEA
B A EIEEER,

If You fail to notify Us when there is a change in Your correspondence address, notifications sent by
Us to the last residence or correspondence addresses indicated in the Contract shall be deemed as
having been sent to You.

B=% TEEANERME

Clause 3 Validity of the Contract

REBXMHEBRERNRAREZLSNER,

The contract is valid and effective only when being signed by the representatives authorized by Us.
REBRFHEHENLT  FERNEARFIEHBFERLTHN, FEBRFBENAREEINE R
FREARRAEA, HEARIBRSARBEREESRZETEENEARE,

Any modifications shall be invalid without Our agreement in writing and endorsements. Without the
approval signed by Our authorized representatives, any insurance agents, sale representatives and
service representatives have no authority to modify or waive any stipulations of the Contract.

F_E FARNREEEARTRER

Chapter Two

Scope of Coverage and Exclusions under the Contract

FN% BRERTHE

Clause 4 Scope of Coverage

—. AEHREARKANESERAGENMNIERNEARLENS , FREI6AFET0RS , AR
RENERABZNEHK, BAZELIHE 30 MINSERENTERAR (FERAKAT) |,
HAENERERA  BHAERVEANRRABDRTRARETRE. BERRABEN SRERAH
RESREER A B 100% , BDAFETF 5 Ao

1. Employees in good health and in active employment (excluding retired employees) with any legal
institutions within the People’s Republic of China or offices of foreign legal persons within China,
between 16 and 70 years old, who are employed and paid salaries by their respective policyholders,
and who work at least 30 hours per week, are capable of being regarded as insured persons. Their
employers, as policyholders, can apply to Us for this insurance. The number of the insured persons
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should be 100% of the total number of qualified employees of the respective policyholders. The
minimum number of the insured persons must not be less than 5.

=, BHRERNBEERRARE , DRERRANKRETZN 70 AFUTHER K 2RFEREA
FERNETRRRABRRAZ - ORI REERRE. HPRREANKETFZREFR 11 B
FLULE(E 11 BP)EFTH 26 AFHNEEZ 2 BAFHENHE LRFREGHEBERRAR
FER—EPHNF .

2. Dependents of the insured persons who are in good health, ie, unmarried children and spouses of
the insured persons who are under the age of 70, can be additional insured persons if it is agreed to by
Us that they are included as additional insured persons in the application submitted to Us by
policyholders. Unmarried children of the insured persons refer to those who are over the age of 11
(including 11) and under the age of 25 and who still receive full time education or satisfy above age
requirement and live together with the insured persons at the insured persons’addresses.

FH%x RERME

Clause 5 Insurance Liabilities
MREREAERSRAERMEAERBEAERIER T B , BEFRBIZBERE A B HETH R
ReETEOHAREZIRALTERRRE , W ZEREANRRITEAL L,

If the insured person dies due to Accidents or illness within the effective period of the Contract, We
shall pay to the Beneficiary the death benefit in the amount of the sum insured that is applicable at the
time of death of the insured person. The insurance liability towards the insured person terminates
upon payment of the above benefits.

A% RERKR
Clause 6 Exclusions

ETFIE—RESEHRRERASHN , REFTFIAEARES .

We shall not pay any amount of Insurance Benefits in the case of death of an insured person
due to any of the following causes:

—, BRANBREANBERE, HEHE ;

1. The policyholder intentionally Kills or injures the insured person;
=, BRRARERE, hERERXRWHERHNERE, EZREIRBABREH ARG
H , HRRABRGE. B, AR, TEREFER ;

2. The insured person intentionally commits illegal acts, resists the anti-criminal measures
legally enforced, or is detained by law enforcement authorities or is sentenced for imprisonment,

or the insured person inflicts self-injury, provokes or participate in brawling, or the insured

Confidential, unpublished property of CIGNA & CMC. Do not duplicate or distribute.
Use and distribution limited solely to authorized personnel. (c) Copyright 2013 (CIGNA & CMC)

BEEEAFRRERLANBRIFATFER , FEEH RMELE
BRI A R ERA 2013 BEEHEAFRERBRL BRNAE




person does not follow the instructions of Doctors and nurses;
=, #RARAEFSRENEMENIZHE 2 FHER , BHERRABRNIETRESS
REDABBRA ;

3. The insured person commits suicide within 2 years after the effective date of the Contract
or the date of effectiveness being restored, unless the insured person is incapable of civil acts
when committing suicide;

M, RRBASZER, ERNAWHEE  RIERRELELSBRAATRHTREZAN ;

4. The insured person has been under the influence of alcohol, Drugs or medicine, unless
thev are used according to Doctors’ prescription and not for the purpose of giving up abuse of

drugs;

h, HRRAERERE  NEEEY , TEZEXNBRIEY , RIBRITERTYIEN
aZF ;

5. The insured person drives motorcycle, or drives after drinking alcohols, or Drives

without Valid Driving License, or drives motor —driven vehicles Having No Valid On-Road
License;

A, BE, FEAR, RARBEERIL , BHEXREAABRMHIECLRERTARLE
£ R ELKES ;

6. War, military conflicts, riots or armed rebellions, Terrorism as well as any acts of
stopping or preventing terrorist activities which have taken place or are expected to take place;

+., BRE, BREHIESR.

7. _Nuclear explosion, nuclear radiation or nuclear pollution.

RELIRF-—TEESBERRASHY , BENZEREARRRELL , HEAZRA
BEZBRE AN KBRFRRE,

If the insured person dies due to the exclusion 1 as mentioned above, Our insurance liability

towards the insured person shall terminate, and We shall refund to the Beneficiary the Net

Unearned Premium of the insured person.
RELRECHEESEERBAIHN , RENZHERRARBRELL , HEOBRKEAR
B ZERRANKAL AR

If the insured person dies due to the other exclusions as mentioned above, Our insurance

liability towards the insured person shall terminate, and We shall refund to the policyholder the

Net Unearned Premium of the insured person.
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F=H RRSTRRESR

Chapter Three

Sum Insured and Premium

Btik EXRRETRRO ST

Clause 7 Basic Sum Insured and Sum Insured
FERNEARRETHEENSAEH TRIE EHHA,

The basic sum insured of the Contract has been agreed to by You and Us and indicated in the policy.
FERNRESHABRBEHEREANZRFRENAMER. MRBERERANEFRFRNT 65 &
7 NZERRANRRENZRTEARR ST WRERER AR FIRN 655 65 AF UL,
BRE 70 AFUT , MR AR ST N ESRRE S 65% ; MRERE AK FHR
N 70 BF |, MIZWRR AR SFANEARRE SHAH 50%,

The sum insured of the Contract shall be reduced as the actual age of the insured person changes. If
the insured person is under the age of 65, the sum insured for the insured person shall be the same as
the basic sum insured. If the insured person is at or above the age of 65, but under the age of 70, the
sum insured for the insured person shall be 65% of the basic sum insured. If the insured person is at
the age of 70, the sum insured for the insured person shall be 50% of the basic sum insured.

FRRFEFINRCRF T ZHRRERAZSRCFRZENEMRERBI B REN

The above-mentioned change of sum insured shall start to take effect upon the first Due Date of
Premium Payment after the insured person has reached one of the ages for change of sum insured.

BEN\R RER

Clause 8 Premium

AEANRRBRESSARBEFEN  BHNRES—MRRABME 2 XA ZLERRE,

The premium of the Contract is indicated in the policy for the Contract. You should pay the premium
before each Due Date of Premium Payment.

FERANRBFRNAURNAR, EX, ¥FRAFR, BHRFEANAEZLE —ERRF
ZhE , BAERRERRE , EET -£RERFZIH,
The premium for the Contract can be paid on monthly, quarterly, half-yearly or annual basis. After

You pay each sum of premium according to the stipulations of the Contract, We shall provide
coverage on time until next sum of premium is due.
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Bh&k BRERBE

Clause 9 Readjustment of Rate of Premium

EREPERREEEENHOAENRERT , BEAUUXNFRR#TEE , ARNED 31 X
AEBR ARV PEHBELH, BRRENAELRESRERHE 2 MNAZETEHESET, -1 124
ARRRHENREFZRSZ RERE —X. IRRERFENRST2ERMEBBI B FFHETH
NERRFRS BLTREGIEMORER T REAEMHEFARRFRSAET —MRE
RIBMEAHEHNRRTE. MRREFVRETZERRBABIM AT , NERRKRFFEBSE

THELEHIRENREE S |, REEHIREXNNTMNREZFERET — MR 2 B RN RE
%o

On condition that it is in compliance with the regulations of the China Insurance Regulatory
Commission, We can readjust rates of premium. We need to issue at least 31 day’s prior written
notice. Rate of premium can be changed only after the Contract has been in force for 12 months.
Within an insurance period of 12 months, rate of premium can be raised only once at most. If the rate
of premium is raised on a date other than a Due Date of Premium Payment, a pro rata premium shall
apply on the date of raising. The increased part of premium on pro rata basis shall correspond to
period from the date of raising to the next Due Date of Premium Payment. If the premium is reduced
on a date other than a Due Date of Premium Payment, a premium reduced on pro rata basis shall
apply on the date of premium change. The premium reduced on pro rata basis shall correspond to the
period from the date of premium change to the next Due Date of Premium Payment.

MREEMEBESEZREBFETNREEZRE , BICHBRE A BIETHBAREE A B A B8R R E X
B 15%= AL BAEENZENAREER,

If the number of insured persons and the additional insured persons increases or decreases by 15% or
more after the effective date or renewal date whichever is later, We have the right to make
readjustments to the rate of premium immediately.

Bt+& RXARERWLE

Clause 10 Treatment of Premium Unpaid

ERFEENXBRARANAR , BFXNEHRRERE , EUREA—MREZIH A RZM
LUHRREN , FEAEZRRBIBEN 4 BEFILERD , BREFERERDFILEAZEN
REETTAE

If You choose to pay premium on monthly basis, and if the due premium for the period is not paid on
any Due Date of Premium Payment after You have paid the initial premium, the Contract shall
suspend its effectiveness on 24:00 hours on that Due Date of Premium Payment. We shall not bear
the insurance liability after the date of suspension.
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BRTEERAMOPILEN 3L BRI REHIRRRE , AERAMER D , BA%EH -
MR T2 B R ABRRIRE

If You pay all the unpaid due premium within 31 days after the Contract is suspended , the
effectiveness of the Contract shall be restored. We shall continue to take the insurance liability as
from the last Due Date of Premium Payment.

BB EERMAOPILEN 31 BRPARIREBRIXREE , WAERE L — MRS
HEY 24 BH R DL 1L,

If You do not pay all the unpaid due premium within 31 days after the Contract is suspended, the
Contract shall be terminated at 24:00 hours on the last Due Date of Premium Payment.

FmE REEMERER

Chapter Four

Insurance Period and Renewal

Ft+—% REHR
Clause 11 Insurance Period
BAERERRKFE, BREREAR , BEBARIBARMNEHRREGT , XEEEHK

If You submit the application for insurance, and if We agree to underwrite the insurance, the Contract
shall start to take effect when We have received the initial premium from You.

SEEMBMERREDRA, FEEEZRERBMW 24 54 (JLHEE ) FRER.

The Date of Taking Effect is indicated in the policy. The Contract shall start to take effect at 24:00
hours (Beijing time) on the Date of Taking Effect.

REEREIE N 1 F,

The insurance period of the Contract is 1 year.

B+=-% &R
Clause 12 Renewal
REHEEFEN , KB/FREPE  BREFRKEERS , A6RTUELR,

Upon the expiry of the insurance, if You submit the application for renewal and We approve the
renewal after reviewing the application, the Contract can be renewed.
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BLE SARBRRENBEE
Chapter Five

Termination of the Contract and Modification of Contents

B+=% RBREAMKRER

Clause 13 The Contract being terminated by the policy holder.

1. ABEKIULE , BHFANERBREGRE , EELRERBRSLNN  BATEERER
rEE. BEERBREAGEN , NMEERREERED , HRIRFRALH, RREFEMR
I —IRRBE R RRFEAE ;

1. After the inception of the Contract, You may require to terminate the Contract. However, in the
case of Insurance Benefits having been paid, You cannot require to terminate the Contract. When You
require to terminate the Contract, You should complete an application for termination of the Contract,

and submit policyholder’s statement, the insurance contract and evidence of the last payment of
premium;

2. XAEFBRFEINFERSEARFELNLL, BRETEI EREANFRBER=1THERN , @
BANBRFERERERBARRR.

2. The Contract shall be terminated upon Our receipt of the application for termination of the Contract.
We shall refund to You the Net Unearned Premium after the deduction of formalities charges within
30 days after the date of receiving the above- mentioned evidence and materials.

FtO% AEAARZEE

Clause 14 Modification of the Contents of the Contract

AEEDERHEA , REBRANE—H , AUEEREGRANERAT. TEXREREN , BRA
FLERRRERLIE , SIBLBHFTiEME,

During the effective period of the Contract, the relevant contents of the Contract can be modified after
consultation and agreement reached between You and Us. In the case of modification of the Contract,
We shall attach endorsements to the original Contract, or send the endorsements to You.

BAE RE

Chapter Six

Claims
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B+ikx REEHEA

Clause 15 Notification of Accidents Insured Against
BAIZRANTHERBERLAECZBRETRANBARA, REBSFRESSARERER
EASEARENEA , BERREHHMR, FE, AAEEFEIUREN , RANTEAE
HEs , TRBELARRESNTE , ERAFEIHMRRE LR HESH N Y KRBT EHERER
ERREREEARARNBAEBFT RSB ERRERNMER. FER. REABRENRIN.

You or the Beneficiary should give Us notice within 10 days after the date of an Accident Insured
Against occurring. If You or the Beneficiary fail to give notice in time either intentionally or due
to gross negligence, and if this failure results in the difficulty to determine the nature, causes,
extent of loss and other things of the Accident Insured Against, We shall not be liable for the
compensation of Insurance Benefits for the parts of loss which cannot be determined, except for
that We have already known or shall have known the occurrence of the Accident Insured Against in
time, or that, the failure to give notification does not influence Us in determining the nature, causes
and extent of loss of the Accident Insured Against in spite of that failure.

NTFREBESEMAENNEMRERABZRAEE  BRFTHD S HEBER .

Any additional charges in investigation occurring due to the delay in giving notification shall be
borne by the Beneficiary, except for the delay occurring due to Force Majeure.

Bt+A% EHETCLE
Clause 16 Handling of Declared Death

MRBREAEZERERPEAKRE , ZREEARERHRESET , RAUHRBEEN
BRRASHABENRRERRERY  RESFYVEALANTERRERE N ZBRE AR
e S LE,

If the insured person disappears within the effective period of the Contract, after the people’s court of
law makes a judgment and declares the death of the insured person, We shall deem the date of death
of the insured person declared by the judgment as the date of the Accident Insured Against occurring,
and pay the death benefits according to the stipulations of the contract. The Insurance liability to the
insured shall be terminated then.

MRBRRAEEERTCFELE , SRRRENZITIANTHERRRAEEZBE 30 BR
EERFEECLHENNERREE , RERNRDBEENS FEDELE,

If the insured person turns out to be alive after the declaration of death, the recipient of the death
benefits shall refund to Us the benefits which have already been paid within 30 days after the
recipient knows the insured person is still alive. Consultation shall be conducted in accordance with
laws on how to treat the effectiveness issues of the Contract between You and Us.
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Ftt& FLARM

Clause 17 Statute of Limitation for Litigation
FRAOBAFBERENRRENFANBBRNEF  BHAESIN Y ANERRBRAEZH
BITHE,

The statute of limitation for litigation for the Beneficiary to require Us to pay the Insurance Benefits
is 5 years starting from the date when the Beneficiary knows or should know the Accident Insured
Against occurring.

F+\% RESHEAHE

Clause 18 Application for Insurance Benefits
—. ERNSHRREN K REAJUEE (RBHER) , ARG TIAAILERNRRER
# .

1. When applying for the death benefits, the applicant must complete the Claims Form and
submit all the following evidence and materials in original:

(1) IR ARBEFEUE SHIRARIEHR ;
(1) the insured person’s insurance certificate or evidence of insurance;
(2) WIRE AP EE AR S0 ;

(2) the evidence of cancellation of the insured person’ household registration and evidence of
insured person’s identity;

() RBASTFEIUA, SHIEAREHRRRANXRIES ;

(3) evidence of the Beneficiary’s household registration and evidence of the Beneficiary’s
identity as well as the evidence of the relationship with the insured person;

4) ERFLALZHITHENEREAFECTIERS , ERHENEEHRTHRS ;

(4) the evidence of death of the insured person issued by Hospitals or public security departments,
or the judgment declaring the death issued by the courts of law;

(5) RIEARBRENSATRBEPFABRNL T RB R EAIER, REMH ;

(5) the medical materials, other evidence, reports and documents relevant to the application for
the Insurance Benefits that the applicant can provide;

O BB ERRHNSATREE RAE XN H M4
(6) Any required document related to applying claim.
=, RORRENEMEEREN
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2. Other Particulars to Be Noted When Applying for Insurance Benefits
ZERMEARARREN , SRAXIIREEAANERSMIHERERAEZZESENENERH,

When entrusting other persons to apply for the Insurance Benefits, the entrusted person must submit
his or her valid identity documents as well as the authorized entrustment letter signed by the
entrusting party.

RSN RIRIEABE =BT | DR A LTUER AL AT IE B H & 55 QR AN 89 48 R BRI 324

When the Insurance Benefits are treated as legacy of the insured person, the inheritor must submit the
documents of relevant rights which can prove the inheritor’s legal rights to inherit.

RRAIUEANARRFARLTRBTNEROAN , HESZEEP ARERBEIARRRE | %
BP ATRBEZ/ARBEANRRFARTRETHNEIANIER , URZEFARES
R BV IERA

If the Beneficiary or inheritor is a minor, or is incapable of civil acts, his or her legal guardian shall
apply for the Insurance Benefits on his or her behalf. This guardian must submit the evidence that the
Beneficiary or inheritor is a minor, or is incapable of civil acts, as well as the evidence that the
guardian has the legal authority to be the guardian.

B EIEASEBATEN , BRI EBHBRE A TREERIERNRE R,

If the above evidence or materials are incomplete, We shall notify the applicant in time once for all to
supplement and provide the relevant evidence and materials.

F+thsk RESHEM

Clause 19 Payment of Insurance Benefits
BEWERBRFNEXILA, ARG RHERMEHEE BREERN  HERRBHRNVMER,
RE., MAEESHEUAEN , BARERERKRFELKE,

After receiving the application for claims payment and relevant evidence and materials, We shall
make check and review in time. In the case of complicated situations or the nature, causes, extent of
loss and other things of the Accident Insured Against being difficult to be determined, We shall make
decisions after checking and investigation.

NETREREN RAEEESZIBRATKAENREEOHIUE 10 BR  BTETRERE XS

For the loss covered under Our insurance liability, We shall perform Our responsibility to pay the
Insurance Benefits within 10 days after We have reached agreement with the Beneficiary on the
payment of the Insurance Benefits.

BEARNBITEHRAELSH , REXAREEN , NEBEIBARLZRNR K,
If We fail to perform Our responsibility stipulated as mentioned above, in addition to paying the
Insurance Benefits, We shall make compensation for the loss thus incurred to the Beneficiary.
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NPAETRETEN , BEBELEREZBRE 3 BRNEZR AR HIELLARERESBALH
B,

For the loss which is not covered under Our insurance liability, We shall issue to the Beneficiary the
notification of denial of Insurance Benefits payment within 3 days after the date of making the
decision.

BAEEWRRBFERBXIANRRZBE 60 BA , AN RERESNHBEFTEBEN |, 8
FRERIIANBRITUABENHEIAL TN ; RARLBERARRSNBIE , FAHEN
RYZ=H,

Within 60 days after We receive the application for claims payment and relevant evidence and
materials, if the amount of Insurance Benefits to be paid cannot be determined, the part of the
Insurance Benefits which can be determined according to the available evidence and materials shall
be paid out first. After having finally determined the amount of Insurance Benefits payment, We shall
pay the remaining part.

REREUART XM, FEFE

The Insurance Benefits shall be paid in RMB currency, excluding interests.

FtE HAE

Chapter Seven

Other Stipulations

F-+5% HBEREANMMEEA
Clause 20 Clear Statement and Truthful Disclosure
TIAAREERN , BRAENEEFPBHEBARSERINNE,

When concluding the Contract, We shall clearly and explicitly state to You the contents of the
Contract.

TUASEN , BARESARRRANEXFEREHIFE , &5 M= 0SLEH,

When concluding the Contract, if We enquire about You and insured persons, You should make
truthful disclosure.

NREBEHESREAIAKRBITARAENNREHNLS , EUFMBRERERBREHAR
RERSRRFRN , REENEREEH,

If You fail, either intentionally or due to gross negligence, to perform the duty of truthful disclosure as
mentioned above, and if this failure is sufficient in influencing Our decision as to whether to accept to
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underwrite the insurance or not, or whether to raise the rate premium, We shall have the right to
terminate the Contract.

MRBHFHBABTUREHNNS , T AREEERINRENRRER  REFEBLIRE
ENFE , ATBRERRE.

If You do not perform the duty of truthful disclosure intentionally, We shall not be responsible for
payment of Insurance Benefits for the Accident Insured Against having occurred prior to the
termination of the Contract, and We shall not refund the premium.

BRAREATARBITUREANS , WREBEHNVREETELWN , N TEERBREA
ENREEY , BFTRESVTRERSNTE  ENHRERKE,

If You fail to perform the duty of truthful disclosure due to gross negligence, which have influence on
the occurrence of the Accident Insured Against, We shall not be responsible for payment of Insurance
Benefits for the Accident Insured Against s having occurred prior to the termination of the Contract,
but We shall refund the premium.

BAESRITINEEAERT RMKEMNBERYN , RETEHEERE ; RERBRERY ,
REEBLNREENTE,

If, when concluding the Contract, We already know that You have not made truthful disclosure, We
shall not terminate the Contract. We shall be responsible for payment of Insurance Benefits for the
Accident Insured Against which have occurred.

Fot—% BBMA

Clause 21 Beneficiary

WREATUEE-ARZAENEIRRRENZIRA. SHRANZ AN , AINBAEZ RN
FRZROH ; IRIEREZROTN , ESZTRARBHEEHTI=ZEZEN,

The insured person may designate one person or more as the Beneficiaries for the death benefits.
When there are more than one Beneficiary, sequence and share of benefits can be designated. If the
share of benefits is not designated, the Beneficiaries have the right to share the benefits equally.

BRREANEEETHIXRRANFTHERFRAZRE  TEEERRRAREILERAANANZ
® Ao

The policyholder ,when applying for insurance of person for the employees employed by the
policyholder, cannot designate persons other than the insured person and his or her close dependents
as Beneficiaries.

MRBEREANTREBITHEDASREITHEDAN , IHAEEP AEEZEA,
If the insured person is incapable of civil acts, or has limited capability of civil acts, his or her

guardian can designate the Beneficiary.
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BREATUZEZHAHRNBARG. RAVIXEZHANBAATFRED F , £RE
BHHEMAREIEELHE  NEFEME, ZRFTHEERBBEEN

The insured person can change the Beneficiary, and must then notify Us in time. After We receive the
notification of changing the Beneficiary, examine and approve the change, endorsements shall be
attached to the policy or insurance certificate, or they shall be mailed out. The application for the
change shall start to take effect upon the Date of Endorsement Taking Effect.

BRRAEEENZEZBARN , MAMEIHRERADE. ARBAZTEMSIBIERUYS R
B RREMRE

When the policyholder designates or changes Beneficiary, the designation or change must be agreed
to by the insured person. We shall not undertake any responsibility for the legal disputes arising from
changing Beneficiaries.

BRRABHE , ATIER -8, BHRARESFENRRRANES K BRAKR (b4
ARAMBEYEE) NAEBTHNTREEH LS

If one of the following cases occurs, the death benefits shall be treated as the legacy of the insured
person after the death of the insured person. We shall perform Our duty to pay the Insurance Benefits
in compliance with the Inheritance Law of the People’s Republic of China.

(1) REEEXZRAN , AEZXBABETATEABER ;

(1) The Beneficiary has not been designated, or the Beneficiary has not been clearly designated
and then cannot be determined;

(2) IR SWALTRRRA S S ERMDHRAM ;

(2) The designated Beneficiary dies before the death of the insured person, and there is no other
Beneficiary;

) EMAMERAZBNHERFAZ BN , REHMIZRAN,

(3) The Beneficiary forfeits or gives up the rights to the benefits, and there is no other
Beneficiary.

4) ZRASHRRAERN -—SHTEH , EFRBESHEEINFN , HEZSBASY
E%O

(4) The Beneficiary and the insured person dies in the same accident, and the sequence in which
their deaths occur cannot be determined. In this case, it is presumed that the Beneficiary dies first.

(5) BBMABRZERWREAZTH, H%. KFEH , RERERERRERAREN , 22
MATRZHEN

(5) If the Beneficiary intentionally causes death, injury and illness of the insured person to occur,
or attempts to kill the insured person intentionally and does not succeed, the Beneficiary forfeits his
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or her rights to the benefits.

F-tT=% XEFASHREERE

Clause 22 Limits on Insurance Benefits for Death of Minors
NABREFZBREVAGRE , AERERASHATHRREENTESESIFERREEEE
VA ENRE , BRAFHNRR ST EMAEEFTBEI NIRRT,

In the case of insurance of person purchased in the interests of his or her children who are minors, the
total amount of Insurance Benefits payment due to the death of the insured person shall not exceed
the limits stipulated by the China Insurance Regulatory Commission. The total sum insured of
Insurance Benefits paid for death which is agreed to shall not exceed the above-mentioned limits
either.

Fo+H=% FROUITEERSRLE

Clause 23 Computation of Age and Treatment of Errors
—. WERRANBRRFERAEZESOILEGHRANEE BB ITENASY FiR.

1. The age of the insured person for insurance purpose shall be the years of life computed from
the date of birth which is indicated in the legal identity documents.

=, BABRBNBERAFRAES , H B HEXFRIFEREGRANENRRFRTHE
B, RETERASEAREUHZBEREANERE , AOBFTREZBREANFRE. BERE
B, REEABRFERERAUE (ETERTE—ANE—RITE ) 8T RERRAZ
R%E, FEXNREE  WRFENERZIBARLEXTNEHRES,

2. If the age of the insured person is not truthful, and the true age of the insured person is not
within the range of ages eligible for insurance stipulated in the Contract, We can cancel the Contract
or cancel the qualifications of the insured person for eligibility, and refund to You the net premium for
the insured person. When the Contract is cancelled, after deducting the formalities charges, We shall
compute the Net Unearned Premium to be refunded to You on a daily basis (in the case of earned
premium for a day not being a full day, that day shall be counted as a full day for earned premium).
If the Insurance Benefits has been paid, We have the right to require the Beneficiary to refund the
total amounts of Insurance Benefits which have been paid.

=, BHRENERRAFRIES , IELFEZNRERFD TRARREN , REEN
BEEHERBHHIIRRSE , EMRRERBFTNESRXERBREBRY , RS ELTRESTIRRSE
FREFESNFREZNLEANEISREE ; TELTHRERE = NAXHREE x (£
RREFE DR FE) x 100% ;

3. If the age of the insured person declared by You is not truthful, which have resulted in the
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premium actually paid by You being less than that duly payable, We shall have the right to make a
correction and require You to pay the part of premium due to be paid. If Accidents Insured Against
have occurred before the premium remaining due is paid, when paying the Insurance Benefits , We
shall discount Insurance Benefits payment in the same proportion as the premium actually paid being
divided by the total premium which should have been paid. The discounted amount of Insurance
Benefits to be paid = amount of Insurance Benefits payable x (premium actually paid /premium
which should have been paid) x 100%;

M, 8RB RRAFRIER , BELAEMAREZISTNNRREN , BAHS
WEYRBE T T EIRIER S .

4. If the age of the insured person declared by You is not truthful, which have resulted in the
premium actually paid by You being more than that duly payable, We shall refund to You without
interests the part of premium which should not have been payable.

F-tTmE WREANESD

Clause 24 Change of Insured Person

—, BARRAZTHEEZENERERAN , N PEHEARS , BRAEFREEHKIELE
EMENRRBEEASE LATRNEHESR | BE BRITSH L AR E N B TR KA
BREE TR,

1. If You need to increase the number of insured persons due to change of personnel, You should
notify Us in writing. After We review, approve the application and receive the premium stipulated by
the Contract, the Contract shall be noted to that effect or attached with endorsements. We start to
undertake the insurance liability starting from the 24:00 hours of the date of taking effect indicated by
the noting or endorsements.

=, BERBRBRARERAABIHEMFRERZTERDBERRAN , NHEBHARG. &
BENZBERRAFIEBNREFTEERFRIBANL L, BAOQRERAREERFER SR
ﬁo

2. If You need to decrease the number of insured persons due to the insured person becoming
unqualified or other reasons, You should send Us notification in writing. The insurance liability
undertaken under the Contract towards that insured person shall terminate upon receipt of the
notification. We shall refund to the policy holder the Net Unearned Premium for that insured person.

S NMRRERABREAABBDED T 5AHEDTRBEHRHFESRFMK R EHH 100%
B, BABNERAGE , ARBREABKRESEANEXAESE,

3. If the number of insured persons under the Contract is reduced to less than 5 or less than 100%
of the total number of Your employees who are qualified for participating the insurance, We have the
right to terminate the Contract and the procedures can be conducted in accordance with relevant
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stipulations related to policyholder terminating the Contract.

RXTMATBREHRARENVFEREA , WERRFTERRRFHWE , REFERAMTRE

For the insured person participating or withdrawing from the insurance, We shall apply the following
stipulations regarding the insurance liability and charging of premium:

1 A, EAEERAME 15 X ( B85 15 X ) MARRRHBERERARRE , REFE
BMAXERE B, ELARFFEREARE. FAESRAE 15 RZEMARRKEH

REARRE , RETEEMAXESREZBFE , EYAFTKEUREKE S , B T/ A FARWKEUR
S %% ;

1. Additions - any insured person or dependant (where applicable) who joins the contract during
the first 15 days (including the 15th) of a contract month, will be covered from the date of joining but
will be billed for the entire month. Any insured person or dependant (where applicable) who joins the
contract during the last 15 days of a contract month, will be covered from the date of joining but will
not be billed for that month whereupon billing will commence at the beginning of the following
month;

2. BH, #EEAMEI 15 X ( 8% 15 X ) BHAREHIBERRAZRE , REFTEER
HAERZBER , BEHATKERKEER. EEEANSE 15 RZFRERAREAWRE AR
RE  RETEERHAEEAZBAER , BRFEREARIRRKRE,

2. Terminations - any insured person or dependant (where applicable) who leaves the contract
during the first 15 days (including the 15th) of a contract month, will be covered up to the date of
leaving but will not be billed for that month. Any insured person or dependant (where applicable)
who leaves the contract during the last 15 days of a contract month, will be covered up to the date of
leaving but will be billed for the entire month.

Fo+HEF FULE

Clause 25 Treatment of Disputes
RETAERAENFWN , HBRE. BFREZBANRERER , BDETRRY , 7T UK R APE D
B EER LA NEERARERAEERNNARERE R,

If disputes arise from the performance of the Contract, attempts shall be made to settle the disputes
through consultation between You or the Beneficiary and Us. If the dispute cannot be settled through
consultation, an arbitration agreement can be reached and attempts shall be made to settle the disputes
through arbitration; or, lawsuit may be directly launched to people’s courts of law which have
jurisdiction authority over the Contract.
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Bo+i% BY

Clause 26 Definitions

EXERY , TIABEEUTRENEN :

In the Contract, the following terms have specific meanings as follows:

[B7H]  EREFREVRREE , IRREHREREA.

You: refers to the institution which applies for this insurance, ie, the policyholder for this insurance.
The term of Your shall have the same meaning.

[BF] : BEEBEEAGRRERA A,
We: refers to CIGNA & CMC Life Insurance Company Limited. The terms of Our and Us shall have
the same meaning.

[PEARKANE] : HPE, AEEAAMEFLARJKNMETIEETE, RIINEE®K,

The People’s Republic of China: refers to China. The People’s Republic of China referred to in the
Contract does not include Hong Kong, Macau and Taiwan for the purpose of the Contract.

[(BAEH] : ERARE., TAMRNNSEH,
Accident: refers to unpredictable events which suddenly occur.
[(REL]: BERERREBENERT , RARBASENAEM XN £,

Insurance Benefits: refers to the sum which We pay according to the stipulations of the Contract if an
Accident Insured Against occurs.

[BZ] EREESHIEAXAFIERNEEBRUENFR L AHEZBENEAS.

[Age] Age is calculated using the birth date that is stated in an official identification document, a
person is age 0 on the day of birth.

[Bm]  ERFEARKNBEAZAENTE . BEE. FEXRR (KkE ) BY. KK TF
RUARERAEEHNWEMEBEATRBERYMRBRARNGEHAm BT FHEETEH
BEREANAT AT ARESEBERRDNLFH M,

Drugs: refer to opium, heroin, methamphetamine, morphine, marijuana, cocaine stipulated in the
criminal laws of the People’s Republic of China, as well as the other narcotic drugs and psychotropic
drugs use of which can lead to addiction to them and which are under the control of the regulations of
the state, but excluding the recipe medicines containing components of the Drugs prescribed by
Doctors for treatment of diseases and used in accordance with the advice of Doctors.

[BE4E] : FEBERASERLAEFEMMEHA. WBERALDTHNEETERBEREAR
ABEREKR , B TREREMNERRRAERHLERNEE,

Doctor: refers to a person who practices legally in Hospitals with doctor’s license. The doctor

diagnosing and treating the insured person cannot be the insured person himself or herself, or a
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2o
m?ﬂ?““u%ﬁ’ﬂé’mﬁ%ﬁ : iqt
HrE{EiE[2013] EEPERK 075 5

member of his or her family, or any doctor who has commercial relationship with the insured person.
[’EFEH] BERNFELETE  RESHNERBERARSEEAMRPERSELIIHE

—ENHA , ARHIARBEERKE CERRXERLE) WAETNERNRBEEE RSB
ﬁﬁﬁﬂﬁo

Drink Driving: refers to the situation where, according to testing or appraisal, the alcohol contents per
100 milliliter of blood of the driver of the vehicle at the time of accident occurring reach or exceed a
specific standard, and the public security transport administration authorities determines that this
constitutes an act of drink driving or drunk driving according to the Safety Law for Road
Communication.

[TEZERBRIEBR] : ETHERZ—
Driving without valid driving License: refers to one of the following situations:

—. RENBERER ;

1. havmg not acquired the qualifications for driving;

—. EREEWIIASEFRATHEFENER ;

2. driving a type of vehicle which is not within the range of types of vehicle allowed for driving
by the driving license;

=, BFERTESHENERIESELR ;
3. driving with a driving license which has been examined to be unqualified;
M, FEIBRIEFIBEN , THEAEERES  AITREENE,. BEFIEE,

4. while learning to drive with a learning driving license, driving without a coach present in the
same vehicle, or not learning to drive in accordance with the designated time and routes.

[EBERTRIE] : EBTIREEZ—

Having No Valid On-Road License: refers to one of the following situations:
—. N ERECEEHBLEHN ;
1. the registration of a motor-driven vehicle has been legally cancelled;
=, RMEROERNBTHEINHEZEREREE.

2. a vehicle has not gone through the safety and technical testing and examination on time, or has
not passed the technical testing and examination.

(%] . ELRERSENRE , HEREARURFNTS , SFHENERETE5. @
. Bk, BUA. Bk, REFENARBNEAEST,

Wars: refers to wars declared or undeclared, or any actions similar to wars, including any military
actions adopted by states for the economic, territorial, national, political, racial, religious and other
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purposes.

EHEN]  BEREASIMFHNE DT, BOREM. BH1T3. BHEM , A TELRT
FHHH. ARETEBEATMBFRBHRRSETING T , BERIBWITX— TN N AZH
HRREEMEMAELR, B, B, TN, EREEMARR, XEK1T3h, B, " S2HET,
BiE, HEBFIARIMEALFHRR,

Terrorism: refers to armed actions, armed threats, actions of violence and threats of violence which
endangers safety of persons or property, or orders to take the actions as mentioned above, or issuing
orders to take actions to destroy or interfere with electronic or communications systems, no matter
whether the individuals or groups implementing the actions have any relations with any organizations,

governments, states, sovereigns or military authorities. These types of actions, threats and orders have
the effect of threatening, forcing and damaging governments or people or deranging the economy.

[(REEBRBBA] : EREANAFRSRAXAREENEH. FERNEXRBBNE-—IMRER
FMA.

Due Date of Premium Payment: refers to the date when the policy holder should pay the premium for
the Contract. The Date of Taking Effect of the Contract shall be the first Due Day of Premium
Payment.

MNTEREEFEXAFRAEANRELR , IREEANAG , XENERBBRAX AR —K , B
AZAMNERE— BN RERBRBIMA,

For premium payment methods including the payment on annual basis, if there is no date
corresponding to the Date of Taking Effect in any month, the last date of the month shall be the Due
Date of Premium Payment.

[(EXBM]  ERERE LERREEERBM —ERMETHNFAR, FERNREBER
HHAAY 24 o ( JEZRATiE ) FFEmEK.

Date of Taking Effect: refers to the date, month and year shown in the line for “Date of Taking Effect
of the Insurance Contract” on the insurance policy. The coverage of the Contract shall start to take
effect at 24:00 hours (Beijing time) of the date of taking effect.

[RBARRR] BRAFHRRFINBRANRREFAEXNFEFZENRRRE HiItELRX R -
RIEMXAHREESE X (1 - ZREFBAIREN LY XBZREFZATRENEERXE ) X (1-
25% )

Net Unearned Premium: refers to the remaining premium after the unearned premium minus the
formalities charges related to the insurance Contract. The computation formula is as follows:
premium recently actually paid x (1 — number of days elapsed for the coverage corresponding to the
above-mentioned premium / the number of days of the coverage corresponding to the same
above-mentioned premium) x ( 1 — 25%).
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[R#A]  EEERBRESERRH A
Beneficiary: refers to the person who has the right to claim for the Insurance Benefits.
[(REEEH] : EEREEANENRRTIETENNER,

Accidents Insured Against: refer to the accidents which are within the scope of the insurance liability
stipulated by the Contract.

[AAHD] : EFEMR, FeeBRM TR RHNFNRER.

Force Majeure: refers to the objective situations which cannot be predicted, avoided and overcome.
[ER] : ERTR=ZTMINBERAAN-RRALATER , ZHREFIRIZBAEARIANE
DAIHAMBNDRIFER D, AERAERNERESERAFIIATHESR, &), 88
it XERMEAER , ZERNZR —fMEER U ZRIMEEEZNNYE , HXELFR
EERERERMERM LB, PEIATHBRASGR , HEREZMARNARRE , BEEE
BREMERFTHERRESX 24 NDRT NP ERS. 2EETPHRERNERT IR :

Hospitals: refer to public hospitals of second category or higher categories, which are categorized in
accordance with the categorization standards published by the Ministry of Health of the People’s
Republic of China, other than the following three types of hospitals mentioned below. The hospitals
referred to in the Contract include hospitals in Hong Kong, Macau and Taiwan areas and foreign
hospitals which have been accepted by Us, and which have been legally set up, and which possess
diagnosis and internal and surgical facilities, where, at the same time, there are qualified doctors and
nurses in the hospitals providing treatment and nursing service on a 24 hours full time basis. The
hospitals referred to in the Contract exclude:

—., BEKTREREBITEM , TR , SIERPEHSPE, BE, MERTHNERR
X ;

1. Health spa or natural treatment clinics, sanitariums, or departments or wards providing
nursing, rehabilitation, recovery treatment service in hospitals;

=, BaEk , FEATEWSOERRNIGE , URERFATEEFENNERRKX ;

2. Mental homes, institutions mainly for treatment of mental or psychiatric diseases, as well
as the departments or wards for treatment of psychiatric diseases in hospitals:

=, FER, BEMRRBEAR.

3. Homes for the elderly, drug addiction treatment centers or alcohol addiction treatment
centers.

[HEERBAH] : ERARBRRAESRSEARBARBEASEANAEREEESRAANE ,
ZRAFEKIEREIT EFOEANZEEERNERFAR, #IEFMEIENTEFAM]E
£ AR 24 BRI R ER D
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Date of Endorsements Taking Effect: refers to the date, month and year indicated in endorsements
upon which the modifications of the contents of the Contract start to take effect. The changes and
modifications shall have been applied for by You and the insured person according to the stipulations
of the Contract within the effective period of the Contract and have been approved by Us. The
changes and modifications contained in the endorsements shall start to take effect at 24:00 hours of
the Date of Endorsement Taking Effect.

Notice: Insurance clauses are provided in both Chinese and English. The English version is for
reference only. In the case of any inconsistency or conflict between the Chinese and English
versions, the Chinese version shall prevail.
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